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This course taught the principles of dialogue adaptation (the production of an 
authentic target language dialogue script for use by voice actors and dubbing 
directors during the production of dubbed film versions). The topics covered 
on this course included:

● Specific features of film dialogue
● The sound and rhythm of dialogue
● The role of dialogue in film for 

storytelling and character 
development

● The features of dubbed dialogue
● Creative use of spoken language
● The role of the translator and 

dialogue adapter in the dubbing 
process

● Techniques for spotting culture-rich 
language use in film

● Practice in adaptation methods
● Synchronisation
● Working with target market-specific 

lip synch conventions; translation 
and adaptation strategies

● Insights into dubbing practice and 
dubbing challenges from industry 
experts from around the world

It also included induction into and practical experience of working with 
ZOOdubs for the creation of authentic and culturally representative content.


